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SADE-CGTH - SIGMA ENGINEERING - SUBCONTRACT AGREEMENT 

CHISINAU WATER DEVELOPMENT PROGRAMME - WATER NETWORK REHABILITATION - SECOND PRIORITY 

This Subcontract Agreement No. ACC/27/D00l/02.04.2018 (hereinafter the "Subcontract" is 

made the [02) day of [April] 2018 by and beetwen: 

SADE Compagnie Generale de Travaux d'Hydraulique acting through SADE Compagnie 

Generale de Travaux d'Hydraulique S.R.L., a company incorporated under the laws of the Republic 
of Moldova, having its registered office at 141/1 Stefan eel Mare si Sfint bd., of. 2 MD-2004, Chisinau, 

Republic of Moldova (hereinafter called the "Contractor" or "SADE") and represented by Anthony 
Mauger, on the one part; 

and 

SIGMA Engineering S.R.L., a company incorporated under the laws of the Republic of Moldova, 
having its registered office at 101 Alba-Iulia str., ap, 55, Chisinau, Republic of Moldova, with a capital 
of 1000 lei and registered under number 363151 (hereinafter called the "Subcontractor" or "SIGMA") 

and represented by Titei Vitalie, on the other part. 

The Contractor and the Subcontractor are additionally referred individually to as "Party" or 
collectively to as the "Parties". 

RECITALS 

WHEREAS the Contractor has entered into a Contract dated 22 January 2018 (hereinafter called the 
"Main Contract") with the S.A. Apa Canal Chisinau (hereinafter called "the Employer") for the 
execution of the Water Network Rehabilitation - Second Priority, part of the Chisinau Water 
Development Programme, in Chisinau, Republic of Moldova (hereinafter called the "Main Works"); 

WHEREAS the Contractor desires to subcontract a part of the Main Works respectively the 

preparation of Detailed Design in accordance with the requirements of this Subcontract and the Main 

Contract (hereinafter called the "Subcontracted Design"); 

WHEREAS SIGMA having been provided the Main Contract (excluding price details and confidential 
parts) as attached in Appendix A, has agreed to execute subject to the terms hereinafter appearing, and 
for the Subcontract price detailed in Appendix C (hereinafter called the "Subcontract Price"), the 
Subcontracted Design, on a back to back basis, assuming all obligations and liabilities of the Contractor 
under the Main Contract, to the extent related to the Subcontracted Design, besides execution of other 

design compartments than the ones mentioned in the appendix C; 

shall have the 
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NOW IT IS HEREBY AGREED as follows: 

1. CONDITIONS

1.1 Headings and Marginal Note 
The headings and marginal notes in the Conditions of Subcontract shall not be deemed part thereof or 
be taken into consideration in the interpretation or construction thereof of the Subcontract. 

1.2 Interpretation 

Words importing persons or parties shall include firms and corporations and any organisation having 
legal capacity. 

1.3 Priority of Subcontract Documents 
The several documents forming the Subcontract shall be construed as mutually explanatory of one 
another. In the event of any conflict between the documents forming the Subcontract Agreement (and 

unless expressly provided in the Agreement), the priority of the documents forming the Subcontract 

shall be as follows: 

(1) The Subcontract including Appendix B and C,
(2) The Main Contract as per Appendix A to the Subcontract.

1.4 Singular and Plural 
Words importing the singular only also include the plural and vice versa where the context requires. 

1.5 Notices, Consents, Approvals, Certificates and other Information 
Wherever in the Subcontract provision is made for the giving or issue of any notice, consent, approval, 

certificate, confirmation or determination by any person, unless otherwise specified, such notice, 
consent, approval, certificate, confirmation or determination shall be in writing and the words "notify", 
"certify", "confirm" "determine" shall be construed accordingly. Any such notice, consent, approval, 
certificate, confirmation or determination shall not unreasonably be withheld or delayed. 

Wherever the Contractor is required by the terms of the Main Contract to give any notice, consent, 
approval, certificate, account or any other information which are in relation to the Subcontracted 

Design then the Subcontractor shall in relation to the Subcontracted Design give a similar notice, 
consent, approval, certificate, account or information to the Contractor such as to enable the Contractor 
to comply with such terms of the Main Contract and shall do so in sufficient time in order to allow the 
Contractor to comply with any time limits under the Main Contract. 

1.6 Instructions in Writing 
Instructions shall only be acted upon when given by the Contractor and shall be in writing, provided 
that if for any reason the Contractor considers it necessary to give any such instruction orally, the 

Subcontractor shall comply with such instruction. Confirmation in writing of such oral instruction 
given by the Contractor, whether before or after the carrying out of the instruction, shall be deemed to 
be an instruction within the meaning of this Sub-clause. The Subcontractor shall confirm any oral 

instruction to the Contractor within two days. 
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1. 7 Entire Agreement 
Save where the Parties have expressly agreed to the contrary, the Subcontract constitutes the entire 
agreement between the Contractor and the Subcontractor with respect to the subject matter of the 
Subcontract and supersedes all communications, negotiations, representations, information and other 
agreements (whether written or oral) of the Parties with respect thereto made prior to the date of 
signature of the Subcontract. 

1.8 Severability 
If any provision of this Subcontract shall be declared invalid, unenforceable or illegal in any 
jurisdiction to which it is subject, such invalidity, unenforceability or illegality shall not prejudice or 
affect the validity, enforceability or legality of the remaining provisions of the Subcontract. 

2. GENERAL OBLIGATIONS

2.1 Subcontractor's General Responsibilities 
The Subcontractor shall execute and complete the Subcontracted Design and remedy any defects 
therein in accordance with the provisions of the Subcontract. The Subcontractor shall provide all 
labour, know-how, expertise and all other things required in and for such execution, completion and 
remedying of any defects, so far as the necessity for providing the same is specified in or is reasonably 
to be inferred from the Subcontract, and except as otherwise agreed. 

The Subcontracted Design as completed by the Subcontractor shall be in every respect fit for the 
purposes for which it is intended as defined in the Subcontract including its Appendices, as well as in 
the Main Contract to the extent related to the Subcontracted Design. 

The cost of restoring design services as a result of endorsements issued by competent authorities is 
borne by the Subcontractor. 

The Subcontractor shall inform himself fully with respect to all circumstances relevant to the progress 
of the Subcontracted Design. The Subcontractor shall give prompt notice to the Contractor of any error, 
omission, fault or other defect in the design of or specification for the Subcontracted Design or any 
documentation, drawings, schedules, reports or other information supplied by the Contractor which he 
discovers when reviewing the Subcontract and/or the Main Contract and/or such documentation, 
drawings, schedules, reports or other information for executing the Subcontracted Design. 

2.2 Warranties and Other Undertakings of the Subcontractor 

The Subcontractor undertakes to the Contractor that: 
(a) it shall act as an independent contractor and not as agent of the Contractor in performing this

Subcontract and shall maintain complete control over its employees and all of its associates,
suppliers and sub-contractors of any tier and that nothing shall create any contractual
relationship between such associates, suppliers and subcontractors and the Contractor;

(b) the Subcontracted Design shall produce drawings in conformity with recognised engineering
and construction practice, as well as local authorities requirements, and as specified in the
Main Contract;

(c) the Subcontracted Design shall comply with all applicable laws and regulations;
(d) title to the ownership of the Subcontracted Design involved in the Subcontract and of all the

drawings, detailed design supplied by virtue of the present Subcontract will be transferred to
the Contractor free of all rights and charges, or any other conditions whatsoever. 
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consents or permissions is not possible for any reasons for which the Subcontractor is not responsible, 
he will give notice to the Contractor in accordance to last paragraph of clause 2.1. 

2.3 Subcontractor's Programme of Works 

The Subcontractor shall comply with the programme as set forth in Appendix B - Subcontract 
Programme, for the execution of the Subcontracted Design. The Subcontractor shall, whenever required 
by the Contractor, also provide in writing for his information a general description of the arrangements 
and methods which the Subcontractor proposes to adopt for the execution of the Subcontracted Design. 

In any case the Subcontractor shall closely coordinate with the Contractor in order to deliver and 
perform the Subcontracted Design as per Main Work priorities. If at any time the actual progress of the 
Subcontracted Design does not conform to the approved Subcontracted Design Programme in Appendix 
B or it is clear that it will not so conform, the Subcontractor shall produce, at the request of the 
Contractor, a revised programme for the Contractor's approval showing the modifications to such 

programme necessary to ensure completion of the Subcontracted Design within the Subcontract time 
for completion as per the Subcontract Programme in Appendix B. 

In the event that the Contractor deems that the rate of progress by the Subcontractor in carrying out the 
Subcontracted Design is likely to prejudice the Subcontractor's ability to timely perform the 

Subcontracted Design or any part thereof in accordance with the Subcontract and within the 
Subcontract Programme in Appendix B, then the Contractor shall give the Subcontractor notice to that 
effect and the Subcontractor shall remedy and mitigate the delay at his own cost. The Contractor shall 
have the right to instruct the methods to be adopted to expedite progress and complete within the 

Subcontracted Design Programme in Appendix B and theses methods shall be adopted and these 
revised methods which may require increase in the working hours or increase in the number of the 
Subcontractor's personnel and/or Goods at the risk and cost of the Subcontractor. 

For the avoidance of doubt, no alteration to the programme shall be made without the approval of the 
Contractor. 

2.4 Assignment of Subcontract 

The Subcontractor shall not, without the prior consent of the Contractor (which consent shall be at the 
sole discretion of the Contractor), assign the Subcontract or any part thereof, or any benefit or interest 
herein or hereunder other than by a charge in favour of the Subcontractor's bankers of any monies due 
or to become due under the Subcontract. 

Pursuant to Sub-clauses 4.4 and 4.5 of the General Conditions of the Main Contract, in the event that 
the Subcontractor's obligations extend beyond the expiry date of the Defects Notification Period of the 
Main Contract or in the event of termination of the Main Contract by the Employer without termination 
of the Subcontract, the Contractor shall assign the benefit of the Subcontract to the Employer. 

The Contractor shall have no liability to the Employer for the work, tasks, activities and design carried 
out by the Subcontractor after the assignment takes effect. 

The Subcontractor declares in accordance with this Clause that he irrevocably accepts the assignment 
of the Subcontract to the Employer. 

2.5 Sub-subcontracting 

The Subcontractor shall not 
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subcontractors, including such subcontractor's agents and employees as fully as if they were the acts, 
defaults or neglect of the Subcontractor, his agents or employees. 

In the event the Subcontractor has subcontracted part of the Subcontracted Design to a sub­
subcontractor in accordance with previous paragraph, any continuing obligation of the Subcontractor 
related to the Subcontracted Design and extending for a period exceeding that of the Defect 
Notification Period, the Subcontractor shall at any time, after the expiration of such Defect Notification 
Period, assign to the Contractor, at the Contractor's request and cost, the benefit of such obligation for 
the unexpired duration thereof. 

2.6 Records and audit 

The Subcontractor shall maintain project records in connection with the performance of this 
Subcontract for a period of 6 (six) years from the expiration of the Sub-Contractor's warranty, unless 

otherwise required by applicable law. 

As required under the Main Contract, the Subcontractor shall permit, and shall cause its agents 

(whether declared or not), sub-contractors, sub-consultants, service providers, or suppliers and any 
personnel thereof, to permit the European Bank for Reconstruction and Development, European 
Investment Bank, EU's Neighbourhood Investment Facility (hereafter called the "EB") and/or persons 
appointed by the EB to inspect all project accounts and records relating to the performance of the 
Subcontract, and to have such accounts and records audited by auditors appointed by the EB if 
requested by the EB. The Subcontractor's attention is drawn to the fact that acts intended to materially 
impede the exercise of the EB's inspection and audit rights constitute a prohibited practice subject to 
contract termination. 

The Subcontractor shall provide the Contractor, the Employer, the EB or their representatives with 
assistance and all data and information that may be required by the Contractor, the Employer, the EB or 
their representatives or their respective auditor without incurring any additional expenses to the 
Subcontractor. 

2. 7 Corrupt and Fraudulent Practices Policy

Pursuant to Appendix 1 of the Particular Conditions of the Main Contract, the Subcontractor fully
declares and undertakes to the Contractor that:

(i) it did not engage in any practice likely to influence the contract award process to the
Employer's detriment and that it did not and will not get involved in any anti-competitive
practice; and

(ii) the negotiation, the procurement and the performance of the Subcontract and the Main Contract
did not and shall not give rise to any act of corruption or fraud;

directly or indirectly regardless whether paid by the Subcontractor or on his behalf or by his sub­
subcontractors or on their behalf or any of their staff, agents or representatives of the Employer, this 
includes without limitation any Government official regardless whether he is acting in an official 

capacity or not in connection with the execution of this Subcontract or the negotiation to sign the 
Subcontract. 
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In case of a violation of this Sub-clause, the Contractor shall have the right to terminate this 
Subcontract according to Clause 20 of this Subcontract. 

3. SUBCONTRACT DOCUMENTS

3.1 Language 

The language applicable to the Subcontract documents shall be the English language, pursuant to Sub­
clause 1.4 of the Particular Conditions of the Main Contract. 

3.2 Governing Law 

The Moldovan law shall govern this Subcontract. 

4. MAIN CONTRACT

4.1 Subcontractor's Knowledge of Main Contract 

The Subcontractor shall be deemed to have full knowledge of the provisions of the Main Contract, as 

attached in Appendix A. The Contractor shall provide copies of any amendments to the Main Contract 
that may be necessary for the Subcontract. 

4.2 Subcontractor's Responsibilities in Relation to the Subcontracted Design 

Save where the provisions of the Subcontract otherwise require, the Subcontractor shall execute and 
complete the Subcontracted Design and remedy any defects related to the design therein such that no 

act or omission of his in relation thereto shall constitute, cause or contribute to any breach whatsoever 
by the Subcontractor of any of his obligations, relating to the Subcontracted Design, under the Main 
Contract. The acceptance of the Design by the Engineer/Employer constitutes confirmation of good 
execution and completion of the Subcontractor's obligation within the Subcontract. The Subcontractor 
shall, save as aforesaid, assume and perform hereunder all the obligations and liabilities of the 
Contractor under the Main Contract in relation to the Subcontracted Design, besides execution of other 

design compartments than the ones mentioned in the appendix C. 

4.3 No Privity of Contract with Employer 
Subject to Sub-clause 2.4, nothing herein shall be construed as creating any privity of Contract between 

the Subcontractor and the Employer. 

4.4 Possible Effects of Subcontractor's Breaches of Subcontract 

If the Subcontractor commits any breaches of the Subcontract, he shall indemnify the Contractor 
against any damages for which the Contractor becomes liable under the Main Contract as a result of 

such breaches. In such event, the Contractor may, without prejudice to any other method of recovery, 
deduct or recover such damages from monies otherwise becoming due to the Subcontractor. 

5. TERM, COMMENCEMENT AND COMPLETION

5.1 
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5.2 Damages for delay 

In the event that the Subcontractor fails to complete the Subcontracted Design within the times 
provided in Appendix B - Subcontract Programme, taking into consideration any extension as per 
Clause 5.3, the Subcontractor shall pay delay damages to the Contractor for this default. These delay 
damages shall be 0.1 % of the Subcontract Price per each day of delay. The Contractor shall be entitled 
to deduct any delay damages to the Subcontractor Price for this default. Liability of the Subcontractor 
for delay damages is limited to 10% (ten per cent) of the Subcontract Price. The payment or deduction 
of such damages shall not relieve the Subcontractor from its obligation to complete the Subcontracted 
Design or from any other obligations or liabilities under the Subcontract and shall not exclude the 
application of any other remedy available to the Contractor herein or at law. The Subcontractor shall 
not be responsible for the delays caused by late approval of the Design by the Contractor, Engineer 
and/or Employer, or by delayed submission of permits and authorizations that are not to be obtained by 
the Subcontractor. 

5.3 Extension of Subcontractor's Time for Completion 
If the Subcontractor is delayed in the execution of the Subcontracted Design or, if applicable, any 
component part thereof by any circumstances in regard to which the Contractor is entitled to receive 
from the Employer an extension of his time for completion of the Main Works under the Main 
Contract, then in any such circumstance the Subcontractor shall be entitled to such extension of the 
Subcontractor's time for completion or any key completion date pursuant to the Appendix C -
Subcontractor Works Programme - thereof as the Contractor may in all the circumstances determine to 
be fair and reasonable. Save that if the Contractor does not receive such an extension of time under the 
Main Contract then the Subcontractor shall not receive any such extension under the Subcontract. 

Provided that the Subcontractor shall not be entitled to such extension of time unless he has submitted 
to the Contractor notice of the circumstances which are delaying him within five (5) days of such delay 
first occurring together with detailed particulars in justification of the extension of time claimed in 
order that the claim may be investigated at the time. Provided, further, that the extension of time shall 
not in any event exceed the extension of time to which the Contractor is entitled under the Main 
Contract. 

The Contractor shall promptly notify the Subcontractor of all relevant extensions of time obtained 
under the provisions of the Main Contract which affect the Subcontract. 

6. INSTRUCTIONS AND DECISIONS

6.1 Instructions and Decisions under Main Contract 

The Subcontractor shall in relation to the Subcontracted Design comply with all instructions and 
decisions under the Main Contract which are notified to the official representative of the Subcontractor 
as an instruction by the Contractor. 

6.2 Instructions under Subcontract 
The Subcontractor shall take instructions only from the Contractor's Representative or a person 
delegated in writing by him. The Subcontractor shall have the like obligations to abide by and comply 
therewith and the like right in relation thereto has the Contractor under the Main Contract. The said 
authority of the Contractor ���lc:b�&pplicable in any case irrespective of whether the Employer has 
exercised like authority i�\�tib��t{i,�reto�under the Main Contract. ... 
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7. WARRANTIES, SECURITIES AND GUARANTEES

7.1 Retention Money 
The Contractor shall deduct from the Subcontractor's interim payments the amount of 5% and the total 
amount of Retention Money shall not exceed 5% of the Accepted Subcontract amount. 

Thirty percent (30%) of the Subcontract Retention Money will be released upon the Handing Over of 
the full package of Detailed Design Drawings verified and stamped by the State Service for 
Verification and Expertise of Designs and Structures. The outstanding amount of Retention Money 
will be released upon the Taking Over of construction works under the Main Contract. 

8. QUALITY MANAGEMENT

8.1 Quality assurance system 
The Subcontractor shall and shall procure that its subcontractors of any tier shall establish with a 
quality assurance system acceptable to the Contractor and the Employer and/or the Employer's 
Representative and shall ensure compliance with the same by all persons under its control and all Sub­
Subcontractors of any tier. Such a system shall be in accordance with the Main Contract, any 
applicable laws and regulations. 

The Subcontractor shall make all the submissions required by the Contractor in respect of its quality 
assurance system in a timely manner and in accordance with the reasonable requirements of the 
Contractor. 

8.2 Quality management system 
The Subcontractor is deemed to have knowledge of the Main Contract requirements for a quality 
management system and the Subcontractor shall and shall procure that its subcontractors of any tier 
shall abide in all respects with such requirements, any applicable laws and regulations and as per the 
Subcontract's Appendices. 

8.3 Access by Employer 
The Subcontractor shall and shall procure that its subcontractors of any tier shall afford reasonable 
access to the Employer, the Engineer, the Contractor and/or their representatives for the purposes of 
conducting quality audits and/or other form of monitoring at any places where the Subcontracted 
Design are being undertaken. 

9. HEALTH AND SAFETY

9.1 Subcontract obligation 
The Subcontractor shall and shall procure that its subcontractors of any tier, at all times take all 
reasonable precautions to maintain the health and safety of their respective personnel and comply with 
any of the Contractor's safety plan, rules and instructions, Applicable laws and relevant code of 
practice, on Site. 

The Subcontractor shall comply with the Main Contract and the Contractor's policies for health and 
safety on the Site as informed in writing and shall ensure compliance with the same by all persons 
under the Subcontractor's control. 

9.2 Subcontractor Safety'Jffffl!e� 
The Subcontractor sha��!]fy'.tfre:-C9?;_tiactor of the name and title of the safety officer 
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shall abide in all respects with the Main Contract and the Contractor's Health and Safety policy 
documents unless and until the Subcontractor has produced to the Contractor a copy of its own policy 
and the Contractor has notified the Subcontractor that such a policy is acceptable. 

10. VARIATIONS

10.1 Variations of Subcontracted Design 
The Subcontractor shall only execute such variations of the Subcontracted Design whether by way of 
alteration, addition, or omission, as may be instructed by the Contractor or the Contractor's 
Representative. 

Notwithstanding other provisions under Clause 10 and 11 of this Subcontract, any instruction relating 
to the Subcontracted Design which constitutes a Variation under the Main Contract shall be deemed to 
constitute a Variation of the Subcontracted Design, if notified and confirmed by the Contractor or the 
Contractor's Representative in accordance with this Sub-Clause. 

10.2 Instructions for Variations 

The Subcontractor shall not act upon an unconfirmed instruction for the Variation to the Subcontracted 
Design which is directly received by him from the Employer or the Engineer. If the Subcontractor shall 
receive any such direct instruction, he shall forthwith inform the Contractor thereof and shall supply the 
Contractor with a copy of such direct instruction, if given in writing. The Subcontractor shall only act 
upon such instruction as directed in writing by the Contractor in accordance with Clause 6.2 of the 
Subcontract. 

11. VALUATION OF VARIATIONS

11.1 Manner of Valuation 
All Variations of the Subcontracted Design shall be valued in the manner provided by this Clause and 
in accordance with the procedure and requirements of the Main Contract. The value thereof shall be 
added to or deducted from the Subcontract Price, as appropriate. 

11.2 Assessment of Value of Variations 

Where the Subcontractor has received a confirmed instruction from the Contractor pursuant to Clause 
10 of this Subcontract in which the Contractor notifies that an increase in or deduction from the 
Subcontract Price is required, or where the Subcontractor is of the opinion that such a variation will 
involve such an increase in or deduction from the Subcontract Price, then the Subcontractor shall within 
7 days of receipt of such instruction notify the Contractor of his proposed increase in or deduction from 
the Subcontract Price. 

The Contractor may instruct the Subcontractor to proceed with any variations before the amount of any 
increase in or deduction from the Subcontract Price has been determined. In such a case there shall be 
added to or deducted from the Subcontract Price such sum as the Contractor shall determine is 
reasonable in all the circumstances. As soon as is reasonably practicable thereafter, the Contractor shall 
determine the value of the variation and substitute such valuation for the amount that has been added to 
or deducted from the Sub�¢t;P1Jce
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SERVICES SUPPLY CONTRACT 

no. 221 1a1121201p 

This Agreement, hereinafter called "The Contracr, is signed between and by the following Parties, hereinafter 

called collectively "The Parties": 

► Reprezentanta Pennanenta Ludwig Pfeiffer Hoch und Tiefbau GmbH & Co, with headquarters 

in 24 Lunca Bicului street, Chisinau, Moldova, fiscal code: 44638023, account no. 

MO54MO2251ASV38870307100, opened at Moblasbanca OTP Group SA, dully represented by Ciprian 

Neag, as Regional Manager, from hereinafter referred as the BENEFICIARY 

and 

SIGMA ENGINEERING SRL, with the headquarters in Alba lulia Street, no. 101, Chisinau, Moldova, 
registered under the no. 101760002869, account number MD58AG000000022513182916, opened at 
Moldova Agroindbank, subsidiary Chisinau-Centru, dully represented by Mr. Vitalie Tltel, as Director, from 
hereinafter referred as the PERFORMER. 

The Parties have willlngly agreed to sign the present Contract, under the followlng conditions: 

ART.1. • DEFINITIONS 

1.1. Under the present Contract, the terms below shall have the following meaning: 

a) Services Supply Contract - the legal document that represents the willful agreement of the two parties,

entered between a Contracting Authority, acting as the Beneficiary, and a service provider, acting as the

Performer;

b) Beneficiary and Performer - the contracting parties, as denominated in the present Contract;

c) Employer of Final Client (End User)-the owner of the Beneficiary's Project, S.A. APA CANAL CHISINAU;

d) Contract no. 8282-IFT -44027/272 - main contract of Chisinau Project signed by the Employer SA APA

CANAL CHISINAU and by the Beneficiary for the .Rehabilitation of Waste water Treatment Plant and New

Sludge Treatment Facilitiesn.

e) Services - the activities whose performance is the scope of the present Contract, consisting mainly in the

review, adaptation, certification and follow up to obtain from the competent Authorities the Verification

approval required in accordance with the national standards and legislation in force in Moldova;

f) Contract Price - the price that the Beneficiary is to be pay to the Performer, according to the Contract, for

full and appropriate completion of all the obligations assumed by the Performer under the present Contract;



- Law no. 163 from 09.07.2010 regarding the authorization of construction works execution;

- Government Decision no.361 from 25.06.1996, for the quality assurance in constructions;

- Government Decision no.936 from 16.08.2006 regarding the approval of the Regulation for technical

expertise In constructions;

- International Standard ISO 9000.

h) Force Majeure - an event beyond the Parties' control, which is not due to the Parties' errors or fault,

which could have not been foreseen at the contract signature date and which renders the Contract execution 

and completion Impossible; such events are, without llmftation to: war, revolution, fire, flood or any other 

natural disasters, restrictions due to quarantine, embargo. An event that is similar to the above mentioned 

which renders the execution of the one of the Parties' obligations very expensive, without making it 

impossible, shall not be considered as force majeure. 

I) Intellectual Property means all rights resulting from intellectual activity whether capable of protections by

statute, law or in equity and including copyright, discoveries, inventions, patent rights, registered and 

unregistered trademarks, design rights, circuit layouts and plant varieties and all rights and interests of a 

like nature Including but not limited to methods and techniques, together with any documentation relating 

to such rights and interests. 

ART. 2. • CONTRACT (Services Supply Contract) 

2.1. The Contract Documentation consists of the present agreement and all of the following supplied by 

Beneficiary, including attached technical documentation, and all agreed subsequent addenda issued after 

this agreement. These form the Contract and all are as fully a part of the Contract, as if attached to this 

agreement or fully set forth herein. 

2.2. The Contract shall constitute the entire agreement between the Parties with respect to the subject 

matter of this Contract and may not be modified, added to or rescinded except by a subsequent written notice 

signed by both Parties. 

ART. 3. -SCOPE OF CONTRACT 

3.1. The PERFORMER commits to adapt the Beneficiary's Design to the local norms and leglslatlon 

applicable for Moldova, and also to provide professionally and with promptitude for the Beneficiary 

the necessary support during the design's elaboration, for Project Chisinau - Contract no. 8282-IFT-

44027/272 .Rehabilitation of Waste Water Treatment Plant and New Sludge Treatment Facilities•. 

3.2. The Performer's services will consist of the following: 

a. 

the relevant state institutions in Moldova, that includes at m 

notes; ii) construction organization plan related to adapted 

















ADDENDUM NO, 1 DATED ON 01.01.2020 

JO THE SERVICES SUPPLY CONTRACT NO, 2211s,12.2019 

The present Addendum, hereinafter called "Addendum", is closed between and by the following Parties, 

hereinafter called collectively "The Parties": 

► Reprezentanta Permanenta Ludwig Pfeiffer Hoch und Tiefbau GmbH & Co, with headquarters

in 24 Lunca Bicului street, Chisinau, Moldova, fiscal code: 44638023, account no. 

MD54MO2251ASV38870307100, opened at MOBIASBANCA - OTP Group SA, dully represented by 

Ciprian Neag, as Regional Manager, from hereinafter referred as the BENEFICIARY 

and 

► SIGMA ENGINEERING SRL, with the headquarters in Alba lulia Street, no. 101, Chisinau,

Moldova, registered under the no. i01760002869, account number MD58AG000000022513182916, 

opened at Moldova Agroindbank, subsidiary Chisinau-Centru, dully represented by Mr. Vitalie Titei, as 

Director, from hereinafter referred as the PERFORMER. 

The Parties have met and in accordance with the Article 14.1. of the Contract no. 22 / 18.12.2019 

(hereinafter called the Initial Contract) they mutually agreed the following: 

ART. 1. - SCOPE OF CONTRACT 

1.1. Additionally to the scope of the Initial Contract, the Performer commits to elaborate additional 

detailed design drawings of external heating networks to buildings no. 223 and no. 224 and provide 

the Author supervision (monitoring) services and the technical assistance as Designer during the 

works execution of the Project ,,Rehabilitation of Waste Water Treatment Plant and New Sludge Treatment 

Facilities in Chisinau" (Contract no. 8282-IFT-44027/272). 

1.2. The Performer's services will consist of: 

1) elaboration of additional detailed design of external heating networks to buildings no. 223 and

no. 224 as follows:

Elaboration of the Detailed design drawings of the external heating networks in accordance 

to the local norms and legislation, in order to be approved by the relevant state institutions 

in Moldova; 

- Providing the necessary support in approval and coordinating between all relevant state

institutions and utility companies the approval of the Beneficiary's Design;

- Providing the verification and approval of the Detailed Design by the certified verifiers,

including the implementation of changes in the Design and that will not change the design

concept.
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2) author supervision (monitoring} services and the technical assistance as Designer supplied by

the Performer consisting of following activities:

- Monitoring of the implementation on Site of the solutions adopted in the approved

Design, in accordance with the technical regulations in force and in accordance with the

best existent execution technologies;

- Provide recommendations for repair of the defects occurred during execution of the works,

and monitoring of such solutions' appliance on Site;

- Provide solutions for solving the non-conformities and inconsistencies reported by certified

verifiers or by the Beneficiary for the designed technical solutions, if required;

Participation to all the determinant phases established together with the Agency for the

Technical Supervision, in accordance with the quality control plan for the works execution;

- Participation to partial taking over of the works, to the taking over of completion of the

works, to final taking over, to the commissioning stage for each work included in the design

and to elaborate his point of view on the works performance methods;

- Elaboration of the technical solutions by site instructions, during the execution of the works,

in the case of modification of the initially established solutions in the design and the follow­

up of their implementation.

1.3. The Performer shall execute and finalize the scope of the present Addendum in accordance with 

the legal provisions, norms and standards in force in Moldova and in compliance with the Initial Contract 

and present Addendum provisions. 

ART. 2. - DURATION 

2.1. The Addendum comes into force at the date of its signature, and it shall remain valid up to the 

completion of Construction Works, estimated up to 31.10.2020. 

2.2. The additional detailed design of external heating networks to buildings no. 223 and no. 224 shall 

be delivered in 1 O days from the date of signature of this addendum and submission by the Beneficiary of 

the signed Design task for heating networks. 

2.3. The author supervision (monitoring) services and the technical assistance as Designer shall be 

supplied by the Performer with a regular periodicity, upon the Beneficiary request, and whenever the 

Performer's presence on Site is required, but not more than 2 days a week, starting from July 1st 2020 up 

to the completion of construction works or estimated expiry date of this addendum. 

ART. 3 - CONTRACT PRICE 

3.1. For the performance of the services included in the scope of the present Addendum, the Performer 

shall be entitled to receive: 

1) For elaboration of additional detailed design of external heating networks to

buildings no. 223 and no. 224 a lump sum amount of 2500 euro net,

2) For author assistance as 
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mun. Chi�inau 
CONTRACT nr. Pl-06-2019

privind prestarea serviciilor de proiectare 

04 iunie 2019 
,,SIGMA ENGINEERING" SRL, reprezentata prin di. Vitaiie Titei, Director, care actioneaza in baza Statutuiui Societatii, denumita in continuare "Prestator", pe de o parte, �i " OCIDE CONSTRUCCION S.A. Reprezentanta Permanenta Chi�inau", reprezentata prin Director Rafael Casado Ortiz, care acponeaza in baza Statutuiui Societatii, denumita in continuare 
"Contractor", pe de alta parte, ambii (denumiti in continuare Piirfl), au incheiat prezentul Contract referitor la unnatoareie: 

1. Obiectul contractului

1.1. Prestatoml se obliga sa execute serviciilor de elaborare a proiectului de executie a Retelelor de distributie a apei din mun. Chi�inau, in conformitate cu nonnativele, standardele �i pescriptiile tehnice in vigoare �i costurilor confonn Anexei nr. 1 la prezentul Contract. 
1.2. Pentru executarea obiectului prezentului Contract, Prestatoml utilizeaza toate materialele disponibile din contractul principal de antrepriza semnat intre Contractor �i Apa-Canal Chi�inau S.A. (denumit in continuare Beneficiar) �i altele materiale necesare pentru executarea obiectului puse la dispozitie de catre Contractor.
1.3. Tennenul de executare a serviciilor de catre Prestator se stabile�te 90 zile calendaristice din data semnarii prezentului contract. Documentatia de proiect va fi prezentata pe suport de hirtie in 2 copii de pe original, la adresa solicitata de Co/lfractor, in raza mun. Chi�inau. 1.4. Prestatoml va efectua toate serviciile, in tennenul convenit, incepand de la data semnarii prezentului Contract. Serviciile se vor considera executate la data semnarii de catre Co/lfractor a Procesului-verbal de receptie. 
1.5. in tennen de 3 zile de la data finalizarii serviciilor, p§.rtile intocmesc �i semneaza Procesul-verbal de receptie. in caz de depistare a carentelor �i abaterilor contractuale, C011tractorul refuza semnarea Procesului-verbal de receptie, pana la momentul lichidarii acestora de catre Prestator.
1.6. Prestatoru/ declara �i garanteaza Contractorului ca detine toate licentele �i autorizatiile necesare pentru executarea obiectului prezentului Contract �i se obliga sa mentina licentele in vigoare (prin reinnoire, prelungire etc.) pe durata valabilitatii prezentului Contract.

2. Valoarea serviciilor �i condifiile de achitare

2.1. Valoarea contractului constituie 25950,00 EUR fara TVA, confom1 Devizului de cheltuieli Anexa nr. 1 la prezentul contract. 
2.2. Achitarea se va efectua in lei moldovene�ti la rata de schimb a Bancii Nationale a Moldovei la data facturarii in tennen de pana la 20 (douazeci) zile, din momentul aparitiei obligatiunii de plata. 
2.3. Contractorul va achita un avans in marime de I 0% din valoarea contractului in tennen de IO zile de la semnarea prezentului contract. 

3. Obligaµunile parµlor

3.1. Contractoru/ se obliga: a) Sa achite costul serviciilor executate, in confonnitate cu clauzele prezentului Contract;b) Sa receptioneze la timp serviciile executate, daca acestea au fost efectuate in mod
�-: regulamentar; 

[�0'�t' 1
" • • c) Sa respecte alte obligatiuni stabilite de prezentul contract.-� � c, I Oe,I 

. "' l', /J,;, ,. :. �- c:3 }!'f;�J.l!{m:ul este obligat: 
- ., -

,, -; ' ,c:. V i"' ' : . :_·'._.�r�i�·a demareze serviciile imediat dupa semnarea prezentului Contract �i 
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